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MIETITREBBIATRICE “CR 9000”
“CR 9000” COMBINE HARVESTER
Pad. 16 – Stand B/7 - Hall 16 – Stand B/7

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Mietitrebbiatrice equipaggiata con sistema di pulizia OptiClean, sistema di controllo della
portata di alimentazione IntelliCruise e sistema Grain Cam di rilevazione della qua-
lità della granella. Il sistema OptiClean migliora la capacità di separazione della gra-
nella dalla paglia mediante l’uso di un cassone crivellante in grado di muoversi in
direzione contrapposta al piano preparatore. Il sistema IntelliCruise, costituito da un
sensore che legge la massa entrante nel canale elevatore della macchina, regola la
velocità di avanzamento della mietitrebbiatrice in modo automatico in funzione del
prodotto raccolto. Il sistema di visione Grain Cam consente di controllare il livello
di pulizia e la qualità della granella raccolta. 

The combine harvester is fitted with the OptiClean cleaning system, IntelliCruise
flow control and Grain Cam grain quality monitor.
OptiClean improves grain separation from the
straw using a sieving hopper moving in the opposite
direction to the preparation plane. IntelliCruise
has a sensor to read the mass of incoming material
in the machine’s elevator channel and regulates the
combine’s speed automatically as a function of
the harvest effected. Grain Cam makes it possible
to monitor grain cleanliness and quality.

12044 CENTALLO CN – Via Centallo, 136
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E-mail: info@galfre.net – http://www.galfre.net

COLTIVATORE INTERFILARE “TRIPLEX”
“TRIPLEX” INTER-ROW CULTIVATOR

Pad. 30 – Stand B/2 - Hall 30 – Stand B/2

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION

Coltivatore per frutteti e vigneti di tipo
portato comprendente tre gruppi di
lavoro: un dispositivo di lavorazione
interceppi (realizzato da un braccio
regolabile in altezza, munito di coltelli
rotanti attorno ad un asse verticale); un
coltivatore rotativo (costituito da una serie di coltelli rotanti attorno ad un asse oriz-
zontale) e un rincalzatore (costituito da un convogliatore a coclea). La macchina per-
mette di eseguire in una sola passata la lavorazione del terreno, sia sulle file che tra
i ceppi, e la rincalzatura delle piante. Le tre lavorazioni possono essere eseguite sin-
golarmente grazie ad appositi sistemi di disinnesto dei tre gruppi di lavoro.

A mounted cultivator envisaged for orchards and vineyards, it includes three working
sections: a device for working between plants with an arm, whose height can be
regulated, fitted with blades rotating on a vertical axis; a rotary cultivator with a
series of blades rotating on a horizontal axis and a ridger consisting in an auger conveyor.
In a single pass, the machine can till the soil on the rows as well as between the
plants and earth them up. The three operations can also be carried out singly thanks
to a system for disengaging the devices not needed.
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POTATRICE PER VIGNETI A CONTROSPALLIERA
COUNTER-ESPALIER VINE PRUNING EQUIPMENT

Pad. 36 – Stand E/4 - Hall 36 – Stand E/4

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Macchina destinata a lavorare su impianti a
controspalliera con diversi tipi di alleva-
mento e costituita da una testata montata
su un telaio. La testata comprende due
barre di taglio contrapposte e due estrat-
tori che allontanano i tralci tagliati dalle
barre, semplificando le successive opera-
zioni colturali. I denti delle barre di taglio
sono caratterizzati da dentellature per
evitare lo scivolamento del tralcio e
favorirne il taglio. Una volta tagliati, i tralci
vengono agganciati dal sistema di estrazione, basato su due alberi controrotanti, che li
convoglia a terra verso il centro del filare.

This machine to work on counter-espalier vines trained in various ways has a head
with two counter-posed cutting bars and two extractors mounted on a frame, the
latter removing the cut shoots from the bars – the whole being designed to simplify
later operations on the vines. The cutting bar teeth are designed to stop the shoots
slipping and make it easy for them to be cut. Once pruned, the shoots are picked up
by the extraction system based on two shafts rotating in the opposite direction,
which channel them down to the ground towards the centre of the row.
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BRACCIO DI TRATTENUTA DEL CONDUCENTE
DRIVER RETAINING ARM
Pad. 14 – Stand C/5 - Hall 14 – Stand C/5

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION

Dispositivo di protezione meccanico, montato
su una macchina compatta semovente, composto
da una barra in acciaio, collocata nella parte
sinistra del posto di guida, la quale, mediante
un apposito fulcro, ruota in senso orario verso
la parte posteriore della macchina per agevolare il
passaggio dell’operatore. Una volta collocato in
posizione di lavoro, ossia abbassato, costituisce
parte integrante della struttura di protezione
per l’operatore. Il sistema è dotato di un
ammortizzatore a gas per rendere autonoma
l’apertura del dispositivo, senza che l’operatore
debba intervenire dopo averla sbloccata.

This mechanical protection device, to be fitted to a self-propelled compact machine, consists
of a steel bar placed to the left of the driving seat. Thanks to an appropriate pivot, it
rotates clockwise towards the rear of the machine to let the driver through.
Once it has been lowered into the working position, it forms an integral part of the driver’s pro-
tection structure. Once the driver has released it, the system has a gas shock absorber so
that the device is opened independently without any further input from the driver.

SE
G

N
A

LA
ZI

O
N

I/
M

EN
TI

O
N

S




